PN

KENDRION

Delivery Note
Kondrlon Automotive (Siblu) SRL I Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 496682 Apr 26, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno {Bari) Eh""e:
K
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 730553
Delivery Date Apr 26, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carnier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
T rtnr.: 547792
Document address rensporar
Magna PT S.p.A.
EAR
Via dei Ciclamini, 4 ((UEHNE+NAG Ea:"n: o
Accounting dept. Via dei Ciclamird, sne - 70026 Modug [/%93 I/Y YZ%'Z_
70026 - Modugno (Bari)
IT - [TALIEN 1 & MAG 2023 g‘ ]%{“(9(9 L‘
eNo ! uRicevuto con riserva di 3'@‘1345(9 :
Line No  Cust Part No . iy lithe quantlta Schedule No Rel No Deliv Qty Beliv Uom
Cust Part Desc Ve‘nflca su qua Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 89/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 £99663-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO KUEHNESNAGEL sx..

Pack Aid Qly  Pack Aid id -
Pack Aid Desc

1 101301T

221RO GETRAG Kunslistoffpalette IT
20 10042I1T

221RO VDA KLT 4316R IT
1 207411T

221RO Paleftendecke!l A0OBOGB - IT
20 20740IT

221RO Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kendrion Automotive (Siblu} SRL

Sir. Lyen Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc
RO-550018 Slblu LIST-ID-NR. RO10249666
HRB J32/513/1598

Tetl.:+40 263 505 100
Fax;+40 268 505 104

Elgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10849566

Quantita dichiarata:
_ Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Cust Pack Aid Id

ACCETTAZIONE MERCE
foo

Cust Pack Aid Desc Quantita pwballi:
Conformjth ale schede d'imbatlo: Et INO|

TBA-560500 Data coptrollo
PEDANA IN PLATICA 800%600 g [O VAR
TBA-520880
VDA KLT 4315R
TBA-520922
VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738
SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71

310.31

0.09

www.kendrion,com
info-pe-siblu@kendrion.com

BRD G&G Filiala Sibiu (BIC: BRDEROBLI)
IBAN{EUR):ROE69BRDE3I30SV01671183300
IBAN{RON}:ROB5BRDE3305V02166533300

Deutsche Bank Garmany
BICIDEUTDEHHX XX
IBAN{EUR):DE95200700000058392200
Accaunt058392200 Sort Code:20070000
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1 Expeditor (denumire, adresa, {ara)

SCRIS DE TRANSPORT

KENORmJCRiaonive (SIBIU) srL CONSIGNMENT NOTE

Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE

Registrul Comertului: J32 / 518 /1998 (CMR)

CU! {CIF) : RO 10949866 '

Cont: BRD GSG Filiala Sibiu él Z > i

IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300 '
2 Consianer name, sdihess: st 1\ CAN VA w L |18 R o Wanspart (denumie, sdas, farm)

Destinataira (nom, adresse, pays) Transporteur (nem, adresse, pays)

S S SR TR A ¢  [£<TODANA GROUP 377

\‘,# - "‘-;\w N N \C ¢ \\}{ . \) J01/294v’2006 N HQ 185]7892
- e N Scfeg, Str. Ciocariiei, Nr.g
LA - L Jud ALBA - ROWMANIA
3 Locul descércéril {locf {ara) ’ 47 Trensportatori succesivi (nume, adresa, tara) -
Place of defivery of geods {place, country) Successive carrers (name, address, country}
Lieu prévu gour fa livraison de la marchandise (ffeu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

R N

PR S U W

Les parles encadrées de Iignes grasses doivent étre remplles par le transporieur

Rubiicile incadrate cu linii groase trebuie completata de transportator

The space framed with heavy lines must be filed In by 1he carrler

19+21+22

Inclusiv s
1-15 Including and
Y compris et

De completal pe rispunderea expediloruiul
To be completed on the sender’s rasponsability
A remplir sous 1a responsabiiilé de l'expdditeur

“LScul Tncéircarii {foc, tara, data) 18 Rezarve 5t observall ale transporiatorilor
Place and dale of taking over the goods {place, country, date) Carrier's reservation and observations
Ligw et date de la prise en charge de la marchandise (iieu, pays, dale) Reésarves el chservations du transperteur
- '
R YR § . - AUTONR.: ' . *
PR S WL U ¥ L T e .
‘5 Documente anexate SEMIREMORCA NR.: " §
Bocuments attached .
Documents annexes, CONDUCATOR AUTO 11«
RS S W A NN CONDUCATOR AUTO 2:
Mérel 5l numere 7 Nr. de colete 8 Mod de ambalare g Matura mérf 0 Numar stalistic 1 1 Greulate bruté kg 1 2 Cubaj m®
Marks and non Number of packages Mathod of packing Nature of the goods . _ Statistical number Gross weight kg Velume m?
Marques et rumerous Nombre de colis Mode d'emballaga Nature da Ja marchandise Nao statistique Poids brut;kg Cubage m?
Y oL k \ &
=
S T ST -
a \i AN N R S o AR,
L .
B . e oy
La classe La réhi_re La latira
13 Instructiunile expeditorului 19 Convenlii speciale
Sender’s instructions Specizl agreasments
Instructions de I'expéditeur Convenlions parliculigres
20 Plata prin Expeditor Meneda Desllnatar
To be payd by Sender Cumrency Consignes
A payer par Expédileur Maonnale Deslinataire
Prefu! transpoertului
Cartiage changes
Prix de transport
Sald/Balance/Sclde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemenls
14 Instrucliuni de plata / nstructions as to payment for cariage / Alta taxe
Prescriptions d'afiranchissement Other changes
O Franco / Cariage pakl / Plata (a expediere Frals accesolras By A £ IE
3 s Gl S S g
O Non franco / Gariage forward / Plata [a deslinal Totat =
21 Erl:g:g in ‘\09496‘“&6& dala | - 75, Soma o paEcazn Wﬂé"ﬂ“é?’cifémini. Shc- 70028 mouy
is| cn .
Eslabll Mo e > oA

22 23

A
- 24 | raefpMAG 2023 D
- . Marchandiges recuas Le
s e R -
“Ricevutd cd‘ri@’sema_.g%l: »
Serrnéltura ¢ gtampia expedilonilui; ﬁficagsu\ﬁwﬂlgjtgﬁa\aéqn%aam%;u La

Signature and stamp of the sender S| ier Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre de 'expéditeur Signature et tmbra du transporieur Signature et timbre du destinataire
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